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Zdravím po osmé.
Dostáváme se na konec 7 lekce a zbývá nám jen poslední článek na straně 80/81.  Ten je celý o vlivu ameriky na Británii a její kulturu. A také o postupném pronikání amerických vyrazů nejen do britské angličtiny a o rozdílech mezi britskou a americkou angličtinou, což je téma tohoto emailu. V příloze najdete přílohu Rozdíly mezi Britskou a Americkou angličtinou, kde máte stručně vysvětleno, v jakých třech základních oblastech se liší a ve druhé příloze máte vedle sebe vypsány odlišnosti ve slovní zásobě.  Tu první přílohu si projděte a do sešitu stručně vypiště oblasti, ve kterých se liší + pár příkladů (nebo si to vytiskněte a nalepte do sešitu) a u té druhé přílohy si to přepište celé (nebo zase vytiskněte a vlepte).
 
Až budete mít hotovo, vrhneme se na článek na straně 80 - Culture Crisis. Přečtěte si jej a pak mi odpovězte do emailu na otázky ze cvičení 3, str. 81 (true/flase). Některá slovní zásoba z článku, která se vám bude hodit:
high street - hlavní třída
chain store - řetězec obchodů
rare - vzácný
actually - vlastně
influence - vliv, ovlivňovat
without a doubt - bez pochyby
sopa opera - telenovela
consequence - důsledek
designer clothes - značkové oblečení
 
Koho by zajímalo cvičení 5, kde jsou rozdíly mezi hovorovými slůvky a frázemi v UK nebo USA, tak tady je
 
American British
cool! nice!
Chill out! Relax!
Sure: Yes
Hang out!   Be with
Awesome! Very good.
I'm good.  I'm fine!
You're welcome. Don't mention it.  Ačkoliv You're welcome.. už se běžně v Britské angličtině používá také.
 
Poslech je tentokrát taky o rozdílech mezi Br. a Am. angličtinou: Odpovědi samozřejmě do emailu. :)
 
https://www.youtube.com/watch?v=IMitmSFApXA
 
How do you say pram in American English?
How do you say trunk in British English?
How do you say dustbin in American English?
How do the americans call the number plate?
How do the americans say a film?
 
A protože tohle video nebylo až tak zábavné, tak vám pošlu ještě jedno, které je bonusové (tedy jen pto ty, co chtějí). To je velmi zábavné a jeden herec v něm velmi svérázně vysvětluje, jak se stalo, že se některé americké výrazy liší od britských... a jak říkám, je to bonus a je to trochu  vyšší úroveň. Ale něčemu rozumět určitě budete. :)
 
https://www.youtube.com/watch?v=5wSw3IWRJa0
 
Mějte se,
Myk

